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At a Glance

JP: 7\ | DE: Auf einen Blick | ES: Vista general | FR: Récapitulatif |
IT: In sintesi | PT: Visao Répida | RU: KpaTkuii o630p | TR: Bir Bakista
KO: 70 | faiFR: #EY | Eeh: B8R | 4w,k AR | nan mvpo:HE

1. Stand

JP: 2> K | DE: Stander | ES: Soporte | FR: Support | IT: Supporto |
PT: Suporte | RU: noacTasky | TR: Destek | KO: Z7 m{d

AR 50 | B 42 |o+F AR | mio HE

2. Charging panel
JP: Y —Z—/%) | DE: Ladepanel | ES: Panel de carga |
FR: Panneau de chargement | IT: Pannello di ricarica |

PT: Painel de carregamento | RU: 3apsaHas narHens |
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’ . . sing Your PowerSolar
B APRRERMA | B KIGREEMS | 8
deasll 32 tAR | quo nan :HE JP: R DB 5% | DE: Verwendung des PowerSolar |
ES: Uso del panel PowerSolar | FR: Utilisation de votre PowerSolar |
IT: Utilizzo di PowerSolar | PT: Utilizar o seu PowerSolar |
RU: Uicnonb3osaHue PowerSolar |

TR: PowerSolar Cihazinizi Kullanma | f&d1: PowerSolar 89@EmB 7% |

3. LED indicator

JP: LED-f >4 —%2— | DE: LED-Anzeige | ES: Indicador LED |
FR: Voyant LED | IT: Indicatore LED |

PT: Indicador LED | RU: CBeToanoaHbIi nHavkaTop |

. A 3 . =222

TR: LED gosterge | KO: LED EAIS | . PowerSolar 87574 | KO: PowerSolar At
R LED ST | Zeh: LEDSTIE | il PowerSolar :AR | 2 win'w-PowerSolar :HE

LED »i3:AR | (LED) 'wn nn :HE 1. Unfold PowerSolar. Make sure it is fully opened before use.

P ABGEFTLICER LIDRETTERIEEL,
DE: Klappen Sie PowerSolar auf. Stellen Sie vor der Verwendung sicher,
dass es vollstandig gedffnet ist.
ES: Despliegue el panel PowerSolar. Aseglrese de que esté completamente
abierto antes del uso.
FR: Dépliez le PowerSolar. Assurez-vous qu'il est entierement ouvert avant de
I'utiliser.
IT:  Aprire PowerSolar. Assicurarsi che sia completamente aperto prima
dell'utilizzo. :
PT: Desdobre o PowerSolar. Certifique-se de que esta totalmente aberto
antes de utilizar.
RU: Pa3BepHuTe PowerSolar. Y6eanTech, YTO yCTPOCTBO MOAHOCTbIO
PACKPbITO Nepep UCNob3oBaHNEM.
TR: PowerSolar cihazi katlarini acarak duzlestirin. Kullanmadan énce
cihazin tamamen acildigindan emin olun.
KO: PowerSolarS BHLICH AFE5t7| Tof| eFEs| BMA =] et
fBH: EFPowerSolar, ERERLEBHAEBER.
Zh: ERiPowerSolar, SH¥ ETEEMEBER.
Al 08 JAlSl s e (= 5l PowerSolardsstaé AR
.win'wn 197 ['0i7n? onoe '¥mnw T .PowerSolar nx ono  :HE
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2. Use the stand: Support your PowerSolar with a stand. Place in direct
sunlight so that PowerSolar can absorb sufficient sunlight.

P AR RE@EAL. ARRERELET, tOGAB I
AGTesd, BHBENXDLHMBEICRBELTILEL,

DE: Benutzen Sie den Stander: Stiitzen Sie Ihr PowerSolar mit einem
Sténder ab. Stellen Sie das Gerét in direktes Sonnenlicht, damit
PowerSolar ausreichend Sonnenlicht aufnehmen kann

ES: Utilice el soporte: coloque el panel PowerSolar en el soporte. Ubiguelo
bajo la luz solar directa para que el panel PowerSolar reciba suficiente
luz solar.

FR: Utiliser le support : placez votre PowerSolar sur un support. Exposez votre
PowerSolar a la lumiere directe du soleil afin qu'il puisse absorber
suffisamment de lumiere.

IT:  Utilizzare il supporto: & possibile garantire stabilita a PowerSolar grazie a un
supporto. Posizionare PowerSolar alla luce solare diretta in modo che possa
assorbire una quantita di luce solare sufficiente,

PT: Utilize o suporte: Apoie o seu PowerSolar com um suporte. Coloque-o
sob a luz solar direta para que o PowerSolar possa absorver luz solar
suficiente.

RU: Mcnonb3yiiTe noactasky: Moaaepxusaiite PowerSolar ¢
MOMOLLBIO NMOACTaBKY. PacnonoxwTe ycTpoicTBo Noj npsMbimMm
COJHEYHbIMY Nly4amu Tak, 4To6bl Ha PowerSolar nonagano
[0CTaTO4HOE KOIMYECTBO COMTHEYHOTO CBETa.

TR: Ayakligi kullanma: PowerSolar cihazinizi ayaklik ile destekleyin.
Dogrudan giines 1sig1 altina yerlestirin, bdylece PowerSolar yeterince
glnes 1sig1 alabilir.

KO: AEHE ArE: ABHE R PowerSolarS XX LTt PowerSolar?t 28
S BR0 52 & AT E HAZMO| E= 2ol HAguch

fElFR: EARZR: A ZREHE PowerSolar, # PowerSolar BF A
B4, BHEBRNEZ IR,

Foh: EREE: FALEeEIE PowerSolar, BREEZRRT, £
PowerSolar BEIRUFEIHHIRG o

slails PowerSolar 4s 5l g . Jelall: PowerSolar 4s 5l as 3 1dalall axdin) (AR
Losadl) Antl (e S A paS i Gy el Anc]
wm'wn 9% ui7n? ono xmnw X1 .PowerSolar nk ono  :HE
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Charge your phone, tablet or PowerHouse using a USB cable. If
PowerSolar is working correctly, the LED indicator will light blue.
USBr— I ER LT, AR—F T4 >0 27w Mk
PowerHouse’z EZFREBLE T, ABBDNERICEMEL TWV2H
BllE LEDA Y75 —42—HpE< T LET,

Laden Sie Ihr Telefon, Tablet oder PowerHouse tiber ein USB-Kabel
auf. Wenn PowerSolar korrekt funktioniert, leuchtet die LED-Anzeige
blau.

Cargue un teléfono, tableta o dispositivo PowerHouse mediante un
cable USB. Si el panel PowerSolar funciona correctamente, el indicador
LED se iluminara en color azul

Chargez votre téléphone, votre tablette ou votre PowerHouse a l'aide d'un
cable USB. Si votre PowerSolar fonctionne correctement, le voyant LED sera
bleu fixe.

Ricaricare il telefono, il tablet o la PowerHouse in uso tramite un cavo USB. Se
PowerSolar funziona correttamente, l'indicatore LED sara azzurro.

Carregue o telemdvel, o tablet ou a PowerHouse com um cabo USB.
Se o PowerSolar estiver a funcionar corretamente, o indicador LED
acenderd a azul

74
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444%59444,

RU: 3apskaiite TenetoH, nnaHwet uav PowerHouse ¢ nomoLlbto
USB-kabenst. Ecnn PowerSolar paboTaeT vcrnpasHo,
CBETOANOMHbIN MHANKATOP BYAET CBETUTLCS CUHMM.

TR: USB kablosu kullanarak telefonunuzu, tabletinizi veya
PowerHouse cihazinizi sarj edin. PowerSolar dlizgiin calismiyorsa
LED gosterge acik mavi renkte yanacaktir.

KO: USB 70|52 AFE3I] ROHE, EfS 3 E= PowerHouseS XL
C}. LED HA| S0l I2HA0] S0{ 2P PowerSolarZt & MO 2 xts
St AYLIC

a5 USB BB AT FARFBANSE PowerHouse 78 H8o

PowerSolar IERIZ1T8Y, LED 8RR TNEE,
Zrh: B USB B AT, TREMEE PowerHouse 788, IR
PowerSolar IERE(F, LED fEnEE=EEE,
da g culS 13 USB U plasinls PowerHouse sl oa sl ¢l jlea o litls cai) AR
230 O LED e {oians canaa JS e PowerSolar
WK .USB 720 narva PowerHouse 1x¥m Ix v7axo 1970 yo  HE
21N> K2 n77m (LED) ''nn nmin 02703 7wio PowerSolar
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LED Indicator Guide

LED Indicator

Status Description

Solid blue Working correctly
Over Temperature / Overcurrent / Short Circuit Prompt
Solid red Note: When this happens, stop using PowerSolar
until it recovers.
Off No output or insufficient solar output

JP:LEDA YU — 9 —DERR

;EE{\/ T | 25—s20898

sETEL E#ICEER
BIFmESOEE. BERS L < FERERER

FrETal ALELT. .

™ COFRRICELIIHBE. ERICRS £ TEAERD

BEEAELT RS W,

4o BEPERES N TV, BLEY —5—Hh

PEHTT

DE: LED Indicator

Guide

LED-Anzeige

Beschreibung des Status

Leuchtet blau

Einwandfreie Funktion

Leuchtet rot

Ubertemperatur-/Uberstrom-/ Kurzschlussmeldung

Hinweis: Verwenden Sie in diesem Fall das PowerSolar
nicht weiter, bis es sich erholt hat

Aus

Keine Leistung oder unzureichende Solarleistung

444%59444,
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ES: Guia del indicador LED

PT: Guia do indicador LED

FR: Guide du voya

nt LED

Guide du voyant
LED

Description du statut

Azul fijo Fonctionnement correct
Surchauffe / Surintensité / Court-circuit

Rouge fixe Remarque : Lorsque cela se produit, arrétez d'utiliser le
PowerSolar jusqu'a ce qu'il se rétablisse.

Désactivé Aucune puissance de sortie ou puissance solaire

insuffisante

IT: Guida agli indicatori LED

Indicador LED Descripcion del estado Indicador LED Descrigao do estado
Azul fijo Funcionamiento correcto Azul sélido A funcionar corretamente
Indicacion de sobretemperatura/sobreintensidad/ de sobreaquecimento/sobretensdo/curto-circuito
Rojo fijo cortocircuito Vermelho sélido | Nota: quando isto acontecer, pare de utilizar o
Nota: Cuando esto ocurra, deje de utilizar el panel PowerSolar até que recupere
PowerSolar hasta que se recupere. ) . i ) -
Desligada Sem saida ou saida solar insuficiente
Apagado Sin salida o salida solar insuficiente

RU: 3Ha4YeHUst CBETOAMOLHbIX MHANKATOPOB

CeeToanoaHbIn
vHOMKaTop

OnwucaHne cocTosiHUs

[ocTosHHO
CBETUTCH CUHUM

PaboTaeT ncnpasHo

Meperpes / TokoBas neperpyska / KopoTkoe

MocTosHHO 3aMblKaHKe
cBeTuTCS Mpumedarme. ECM 3T0 NPoOK30LW0, NpexkpaTnTe
KPaCHbIM 11cnonb3osarue PowerSolar 40 BoccTaHoBNEH NS
paboToCNOCOBHOCTY YCTPOVICTBa.
BbiKN Het BbIxOAa N HefoCTaToO4YHOe KONMM4eCTBO
n.

COMHEYHOW IHeprin

TR: Guia do indicador LED

Indicatore LED Descrizione dello stato
LED Gosterge Durum Agiklamasi
Blu fisso Funzionamento corretto
Sabit mavi Duzgun calisiyor
Prompt relativo a sovratemperatura/sovratensione/
. cortocircuito Asiri sicaklik/Asiri akim/Kisa Devre Uyarisi
Rosso fisso bit k -
Nota: in questo caso, interrompere |'utilizzo di Sabit kirmizi Not: Bu oldugunda normale dénene kadar PowerSolar
PowerSolar fino a quando non viene ripristinato. cihazi kullanmayi birakin.
Spento Assenza di alimentazione o output di alimentazione Kapali Cikis yok veya solar cikisi yetersiz
solare insufficiente
08 09
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KO: LED EAIS 710|= 43 S LED :AR
LED EAIS e 99 Al Coay LED i3
et HE G U8 any ERLE RS P
850l Al e/l 5 sl yal) A g lis ) Gl aal
WM S Aa gl aladinl e a6 el &g die AlaaSle
Al A )2 25 s PowerSolar
e 22| gi8 EL QY 23 25 B e BBt gt e e
1rnin nn T (LED) HE
fBHP: LED 38R IT15R awn NN (LED) "rn
LED #&7RAT REIHER 270 wie 9% N>
Jf%:ﬂa—‘i “mun '\X|7/ AN' DYTAN NinRNNN ["va n'nin 9'¥7 DITX
7 _ UNNWNY 7090 ,NT N7N 3w
W TR /2RI WwIxn'w Ty PowerSolar-a
AEES AR REXFRORE, 15FLEEEA PowerSolar,
N {7'901 X7 M710 790N IX 7900 |'X nd
JER TSt el B e B
Zrh: LED $8R/E1ES|
LED $57)& ARREESEA
BEER THEIE

BETT /SR
L B IERES, 35 LLEF PowerSolar HE|
TEIER.

g SRR e
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PowerSolar can't store electricity directly. You will need a
power bank or PowerHouse to store power or connect

PowerSolar directly to your devices to charge.

JP:

DE:

(=56

FR:

PT:

RU:

TR:

AREBITIE/NY T —HEeldH ) F8A, BETDICTIFE
INAIVINY T 1) =% L < I&PowerHouse NI EB T Y, iz
AR EFRET HHEBICERTERL T LW
PowerSolar kann Strom nicht direkt speichern. Sie benétigen eine
Powerbank oder ein PowerHouse, um Strom zu speichern, oder
schliefsen Sie PowerSolar zum Laden direkt an Ihre Gerate an.

El panel PowerSolar no puede almacenar electricidad directamente.
Debera utilizar una baterfa portétil o un dispositivo PowerHouse para
almacenar la electricidad, o conectar el panel PowerSolar
directamente a los dispositivos para cargarlos.

PowerSolar ne peut pas stocker |'électricité directement. Pour
stocker de I'énergie, vous devez utiliser une batterie externe ou
une PowerHouse. Pour charger vos appareils, connectez-les
directement a votre PowerSolar.

PowerSolar non riesce a immagazzinare correttamente
I'elettricita. Sara necessario un gruppo batteria o una
PowerHouse per immagazzinare |'energia oppure I'utente dovra
collegare PowerSolar direttamente ai propri dispositivi per la
ricarica.

O PowerSolar ndo consegue armazenar diretamente eletricidade.
Precisa de uma powerbank ou uma PowerHouse para armazenar
eletricidade ou ligue o PowerSolar diretamente aos dispositivos
para carregar.

PowerSolar He MOXET XpaHWTb 3N1EKTPOIHEPT IO
Hanpsmyto B YCTPOWCTBE. 115 XpaHeHWs SHeprin
HeobXxo1MO BOCMO/b30BaThCS BHEWHUM aKKyMyISTOPOM
nnun PowerHouse, nnbo noakntounts PowerSolar
HanpsMyo K BalM YCTPOCTBAM ANs 3apSAKH:

PowerSolar dogrudan elektrigi depolayamaz. Enerjiyi depolamak iin
glic bankaniz veya PowerHouse cihaziniz olmalidir veya sarj etmek
istediginiz cihazlarinizi dogrudan PowerSolar'a baglayabilirsiniz.

KO: PowerSolare 7|5 2™ XM&L £ gl&
Lt PowerSolarg xg ZX|ofl 21H &
PowerHouseZt L |Ct,

f&FR: PowerSolar A B fETr AL, BRBEIBRNERL

PowerHouse 77 EBAE, SLRI&EEREES PowerSolar HEHE
HIT7RE,
. PowerSolar A EE#FE 1. BHREERITHERR

Ch S HEstA

L
otz B e 2 Lt

PowerHouse f#f7®71, SLZ2#¥ PowerSolar EREEREE

HHEE UFTE

Cnyainan s Y glini £ 58 el S PowerSolar s s (333 of ¢S ¥ AR

<l jeals PowerSolar Jua s <lie; i 48all ¢; 533 PowerHouse 51 23l
ol e

MUN K7 T W' [9IKA 7awn MR 710t 1k PowerSolar t'wmn (HE

TIX 12NY7 WO ,|'017n7 ;PowerHouse qxna Ix 77102 1ix wr
.MIX [IYVY7 T2 17 1'won? Nyt PowerSolar

Charging efficiency is subject to sunlight intensity.

P V—5—RBIE KBHDRE &/ R VDEHENRDEEEIC
KU, RBMRHNEELET,

DE: Das Aufladen mit Solarzellen ist abhangig von der Intensitat des

Sonnenlichts und der Umwandlungsrate der Solarmodule, so
dass es die Ladeeffizienz beeinflussen kann.

ES: Lacarga solar estd sujeta a la intensidad de la luz solar y |a tasa

de conversién del panel, lo que puede afectar a la eficiencia de
carga.

FR: La charge solaire est soumise a l'intensité de la lumiére du soleil

et au taux de conversion des panneaux, ce qui peut affecter
|'efficacité de chargement.

IT:  Laricarica solare & soggetta all'intensita della luce solare e al
tasso di conversione del pannello, pertanto potrebbe influire
sull'efficienza della ricarica.

PT: O carregamento solar esta sujeito a intensidade da luz solar e a

velocidade de converséo do painel, podendo afetar a eficiéncia
do carregamento.
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RU:

TR:

KO:

(CL3H

ConHeyHas 3apsAKa 3aBUCUT OT MHTEHCUBHOCTN
COMIHEYHOrO CBETa 1 OT KO3 duLMeHTa npeobpa3oBaHus
CONHEYHON naHenu, no3ToMy aTn CbaKTOpbl BINAKOT Ha
3(heKTUBHOCTb 3aPSAKN.

Solar sarj isleminin verimliligi giin 1siginin yogunluguna ve panel
dontstim hizina baglidir.

EHO#@' ZXzke sidl ZhE o mjE o|

=¥ =20| "'J% e + A5

APRAEFEEERNE R A RSB E RN,

Heteof et &2t X2

i KGRERBENEZ HRBRENTE,
Gl g a5l gt Jama g il o gaim B0l A gl A8y )5 j3e uiads AR

PO EREE L

,NI70 7w nnnn on'7l wnwn NIk NNxyY? N919d n710 Mo :HE

AN Y y'own? 071D AR DNl

Keep your phones and tablets away from direct sunlight.
Excessive heat may cause damage.

JP:

DE:

[ESe

FR:

IT:

PT:

RU:

TR:

KO:

AR— b T4 P2 T Ly MERZEBHFANICE TELNE
SITLTLEELY,

Halten Sie Ihre Telefone und Tablets von direktem Sonnenlicht
fern. Ubermafige Warmeeinwirkung kann Schaden verursachen.
No exponga los teléfonos y las tabletas a la luz solar directa. El
calor excesivo puede provocar dafos.

Placez vos téléphones et tablettes a I'abri des rayons directs du
soleil. Une chaleur excessive peut endommager un appareil.
Mantenere i telefoni e i tablet lontani dalla luce solare diretta.
Temperature eccessivamente elevate possono causare danni.
Mantenha os seus telemdveis e tablets afastados da luz solar
direta. O calor excessivo pode provocar danos.

He pa3melyaiite TenedoHs! v MnaHWeTbl NoA NpsiMbIMA
CONHEYHbIMU y4amMu. Ype3MepHbIi Harpes MOXeT
NPVBECTY K NOBPEXEH IO YCTPOIICTB.

Telefonlarinizi ve tabletlerinizi dogrudan giines isigina maruz
birakmayin. Asiri sicaklik hasara neden olabilir.

A M0 E= ol Foff Hotet EiESIS FX| OHAIL. 2HE
271717} ﬁé,”é' & AgLch

i ﬁ%im*ﬂ¥$& e=lineg
gﬂF

ZIPEE ESY. IHRRIRES
RIEEBN. 1B

SR

BRI TR B
Ei}ﬁi«o
285 y80al) Geadl) dail e By o) eS8 jeal g dlitl a e Lila ;AR
e ool B (Mo alas 0 e Y a5

ERRrJiEEE

N712' "N NINNNNN W WNY 1IN 0'07aKR01 021970 ' v HE

v gt

24W refers to the power of the solar panel, which is not equal
to the actual output power of the USB ports. As there will be
some power loss when solar energy is transferred into
electrical energy, the actual output power of the USB ports
will be less than the power of the solar panel.

JP:

DE:

ES

FR:

24WIEY —Z—/ SRILDIATH Y. USBR— FDREDH
NERRGVET, KBHIRIVF—HENICEHREND
BRCEMORDRET BTesd. USBR— FDERBEDH G
284WE Y VLB ET,

24 W bezieht sich auf die Leistung von Sonnenkollektor, die nicht
gleich der tatséchlichen Ausgangsleistung der USB-Anschlisse
ist. Da es bei der Umwandlung der Sonnenenergie in elektrische
Energie zu einem gewissen Leistungsverlust kommt, ist die
tatsachliche Ausgangsleistung an den USB-Anschliissen niedriger
als die Leistung von Sonnenkollektor.

24 W hace referencia a la potencia del panel PowerSolar, que no
es equivalente a la potencia de salida real de los puertos USB.
Debido a una cierta pérdida de potencia asociada a la
transformacién de la energia solar en energia eléctrica, la
potencia de salida real de los puertos USB sera inferior a la del
panel PowerSolar.

24 W fait référence a la puissance du panneau solaire, celle-ci
n'est pas égale a la puissance de sortie réelle des ports USB. En
effet, lorsque I'énergie solaire est transformée en énergie
électrique, une perte de puissance se produit, la puissance de
sortie réelle des ports USB sera donc inférieure a la puissance du
panneau solaire.
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RU:

TR:

KO:

24 W si riferisce alla potenza di pannello solare, che non &
uguale alla potenza di uscita effettiva delle porte USB. Poiché si
verifica una perdita di potenza quando I'energia solare viene
trasformata in energia elettrica, la potenza di uscita effettiva
delle porte USB sara inferiore alla potenza di pannello solare.
24 W refere-se a poténcia do painel solar, o que ndo é igual a
poténcia de saida real das portas USB. Como haverd alguma
perda de poténcia quando a energia solar for transformada em
energia elétrica, a poténcia de safda real das portas USB serd
inferior a poténcia do painel solar.

MOLLHOCTb YCTPOWCTBA CONHEYHAS MaHeNb COCTABASET
24 BT, OAHAKO 3TO He PaBHSETCS AENCTBUTENbHOM
BbIXOAHOM MOLLHOCTM USB-nopToB. 13-3a noTepb 3Heprumn
npu NpeobpasoBaHmm CONMHEYHOW SHEpPTrM B
3NEKTPUYECKYIO, AENCTBUTENbHAS BbIXOAHAS MOWHOCTb

USB-nopToB byAeT MeHbLUe MOLWHOCTM CONHEYHast NaHesb.

24W akim glict PowerSolar cihazinin glictinti gésterir fakat USB
baglanti noktalarinin gercek cikis glict degildir. Solar enerji elektrik
enerjisine donustirultrken bir miktar giic kaybi olacagindan USB
baglanti noktalarinin cikis gticti PowerSolar cihazinin giictinden az
olacaktir.

24W+= PowerSolare| M2 o|o|stH, USB ZEC| AMX| =&
2} CHEL|CH B O X| 7} 7] Ol L X| 2 et e] = Dol Af of
Zto] M3 40| eSO 2 USB LE Q| AX| 32
PowerSolare| M= &L} &L

B 24W RBRABIREVIHER, XFIFAERET USB in CHISKFRE

HInE, AFAFRRERLABENSHNEENE A
Itt, USB 3 MR SR PRt IR SR F AR FARERBITH R

Frp 24W RIERBREREOINE, FFN USB EERHEIREH D

INE, KIBREEERABRERGEIHINEEE, USBE
R RS TR &K PowerSolar FYIHEE,

Al z A ks Y 25 PowerSolar is 1 adh N L5 24 S0 L AR

A ) G 28N st e G a6 ad Ly USB 83 Ladl

PowerSolaris 5148 e USB 38ie (g el 48hll = A Jiss il 548
79007 Nw I'x X1l ,PowerSolar 7w 7o0nn Kin 1wno 24W  HE

7w Mnn nwa oon [Tar vy i .USB-n nix'y' 7w 7uioa
USB-n nix'y' 7w 70191 790NN ,N'70WN N'NIK7 NM710 IR
.PowerSolar 2xm 7w poonnn |up Nt

When PowerSolar is in a shaded area, there is a chance that
the LED indicator will turn off due to insufficient power input.
PowerSolar will resume its current function automatically
when placed in direct sunlight.

%

DE:

ES:

FR:

P

RU:

AumERRICRE LIEE. ANBANFREL, LED1 >
I —2—h\F Tz BEIReEN D) £, BEESEND
Y BMUBICRET 5L BENCEEHBRINE S,
Wenn PowerSolar versehentlich in den Schatten gelangt, verlischt
die LED-Anzeige wahrscheinlich aufgrund der unzureichende
Sonneneinstrahlung. PowerSolar nimmt seine Funktion
automatisch wieder auf, wenn es aus dem Schattenbereich
gelangt.

Si el panel PowerSolar se coloca accidentalmente en una zona
en sombra, es probable que el indicador LED se apague debido a
una entrada de alimentacién insuficiente. El panel PowerSolar
reanudara el funcionamiento automéaticamente cuando deje de
encontrarse en la zona en sombra.

Lorsque le PowerSolar est accidentellement placé dans une zone
d'ombre, le voyant LED devrait s'éteindre, cela indique une
alimentation insuffisante. Le PowerSolar recommence a
fonctionner automatiquement lorsque vous quittez la zone
d'ombre.

Quando PowerSolar viene posizionato accidentalmente in una
zona d'ombra, l'indicatore LED potrebbe spegnersi a causa di
un'alimentazione insufficiente. PowerSolar riprendera
automaticamente a funzionare al superamento della zona
d'ombra.

Quando o PowerSolar ¢ acidentalmente colocado numa drea de
sombra, o indicador LED ird, provavelmente, desligar-se por ndo
haver entrada de poténcia suficiente. O PowerSolar retomara o
funcionamento automaticamente quando sair da drea de
sombra.

Ecnwu yctpoiicteo PowerSolar cnyyaiiHo 66110 NoMelleHo B
TeHN, CBeTOﬂMOAHb\VI MHANKAaTOPp CKOopee BCero
OTKNKOYUTCA N3-3a HeJOCTAaTOYHOIO Ko/In4eCTBa
nocTynatoLei sHepruu. PowerSolar aBTomMaTtryecku
BO306HOBUT pPaboTy MpU BbIXOAE W3 TEHMU.
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] Specifications
TR: PowerSolar yanlislikla gélge bir alana yerlestirilirse yetersiz glic

girisi nedeniyle LED gésterge 1s1g1 sonebilir. Golgeden glinese JP: 145K | DE: Technische Daten | ES: Especificaciones |
cikarildiginda PowerSolar otomatik olarak islevini stirdiirecektir. FR: Spécifications techniques | IT: Specifiche | PT: Especificacdes |
KO: PowerSolars &X|3t 2ol 250| X|H M 20| S| RU: TexHWYECKIe XapaKTepucTuki |

OF LED HA[SO| AE 4= AUFLICE ChA| 30| S0 KO: AP | B #IUAE | EAR: #84& | HE:vwon | AR: il sl |
PowerSolar7t Ats2 2 XEg MIHgfL{Ct
f8iR: YPowerSolar R A XA, LED BRI AIRESRHNE
BEREMIE R, BFEFXEY, PowerSolar WIIRER B Power
MEIEH, JP: 7
. EPowerSolar KB ER, RRINEHARE, LEDIE
NEEIRER IS, TERERERERER, PowerSolar ##EEE)

24W

TR USB A Output 5V = 2.4A (Max Per Port)
e il gy Lay jh ol (S & 2 ()53 PowerSolards sl g s e AR JP: USB-AHH A '
Wil \giiids s PowerSolar a o) caliviu A8 Ja3 3l axe cws LED K
RIEHRREFICIN Size(unfolded) 705 % 340 x 3.5 mm / 27.8 % 134 x 014 1n
"N N L7¥im nipna PowerSolar Nk niyva o'nan qwxd  HE AR (R
NN'Y'N ANKY .2'90N K7 X1an 790N 7722 775 11Ta nac (LED) )
LIONIVIN 91K IN71YD NX wTn' PowerSolar ,7¢nn Size(folded)

. . 1341
P AR G T 1285 200 x 340 x 34 mm /79 x13.4 x 134 in

Weight

1221g/ 4
P EE g/ 430z
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Important Safety Instructions

JP: Z2(CTRBL < feslc | DE: Wichtige Sicherheitsinformationen |

ES: Instrucciones de seguridad importantes |

FR: Consignes importantes de sécurité | IT: Istruzioni importanti sulla sicurezza
PT: Instrucdes de seguranca importantes |

RU: BaxHble MHCTPYKLIMM MO TeXHUKe e30MacHocTy |

KO: 52 I XIE | B EBRLWHA | BRFELLET |

Logall Ll a3 AR | MWD NINtV2 NI HE

* Avoid dropping.
IPBELERESZGEVTIREY, |
DE: Nicht fallen lassen. | ES: Evite que el producto se caiga. |
FR: Ne pas faire tomber. | IT: Non far cadere il prodotto. |
PT: Evite deixar cair. | RU: 36eraiite nageHwit. |
KO: Eo{2(X| Opy Al |
AR B R, | B EREE.

Axmn 7w n'7'o1 van :HE | el Llin) ias AR

Do not disassemble.

P ERTTDTHRLEVNTILEL, |

DE: Nicht zerlegen. | ES: No desmonte el producto. |

FR: Ne pas démonter. | IT: Non smontare il prodotto. |
PT: Nao desmontar. | RU: He pa36upaiiTe ycTpoicTso. |
KO: 2l5HX| OFYAIR. |

R EDIREL | R SEDIREE fh.

¥INN DR 779N 28 CHE | aSSs Y AR

For the safest and fastest charge, use original or certified cables.

IP: ZEDDBRICTKEY BTcéd. FETr—TIVEIEREES NIy — T IV E T
ALRrREN,

DE: Firr sicherste und schnellste Ladevorgénge nur originale oder
zertifizierte Kabel verwenden.

ES: Para la experiencia de carga mas rapida y segura, utilice cables
originales o certificados.

20

FR: Afin de garantir une charge plus rapide et plus stre, utiliser les cables
d'origine ou des cables certifiés
IT: Per effettuare la ricarica in modo rapido e sicuro, utilizzare cavi originali
o certificati.
PT: Para o carregamento mais seguro e rapido, utilize cabos originais ou
certificados.
RU: [1ns 6e30nacHoii 1 Hanbonee 6bICTPOI 3apsiAKK NCMONb3YIiTe
OpUrMHANbHbIE NN CePTUPULIMPOBAHHbIE Kabenu.
KO: QP51 2 ETS 9o HE E= 215 Z0[ES A8BIUAIR.
B MRIIR RS, REMFEE, BEERENSININEL.
F: AERRRe. RRENATUR, #EMFMERENTER.
(el 5 Ao e ST 28y sl (pnill Badine i sl COUS aaaiid (AR
IN D'MIPN 0732521 WNNWA NI Annl nnivan mwo? HE
.DYIND

Open flame sources, such as candles, must not be placed near this product.
IP: 252 EEAD DV b DEARBD EITEHENTLEL,

DE: Offene Flammen, wie Kerzen, diirfen nicht neben diesem Produkt
platziert werden.

ES: No cologue fuentes de llama descubierta, como velas, cerca del
producto.

FR: Tenir éloigné des flammes, par exemple de chandelles

IT: Non collocare sorgenti di fiamme libere, ad esempio candele accese,
nelle vicinanze del prodotto.

PT: Chamas nuas, como velas, ndo devem ser colocadas junto deste
produto.

RU: He pa3Meu.la|?1Te m3genvie BOMM3U UCTOYHUKOB OTKPbITOrO OTHA,
Hanpumep ceeven.
KO: et 22 st S 0| HIE 2Mol| 523 oF Lt
fRIFR: SR A SRR TR (J0E80R) o
LR B EEE AR (WEI8) B A E RN,
il 138 (e ol o sadll Jie ¢d S gl ilian (s s pae ans (AR
0T XN NAPA,DP2IT NN (120,073 WX DNipn Dpnn X (HE

21
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= Only use a dry cloth or brush to clean this product.

P AR ESFANT BEICE. LOAEE TS VDHEERLTIZEL,
DE: Reinigen Sie dieses Produkt nur mit einem trockenen Tuch oder einer
Birste.

ES: Utilice solo un cepillo o un pafio seco para limpiar el producto.

FR: Utiliser un pinceau ou un chiffon sec pour nettoyer ce produit.

IT: Per pulire il prodotto, utilizzare esclusivamente un panno asciutto o un
pennello.

PT: Apenas utilize um pano seco ou uma escova para limpar este produto.

RU: /1151 O4UCTKU M3AENUS NCMONbB3YITE TONBKO CyXYH TKaHb UK
LETKY.
KO: 0| HZS H4g ti= 0t2 H = AR AFESHYAI2.
B QEERT AR T A SRR, | B EaERER R T8 RAE
o
il 13 Calaiid 5LE 8 f dila LGS Aadady L cmind (AR
.NYN2N2 IX NYA' NY70N2 71 IR WNNWR DT X 1pa7 tHE
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FCC Statement

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to

the following two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference, and

(2) This device must accept any interference received, including interference
that may cause undesired operation.

Warning: Changes or modifications not expressly approved by the party

responsible for compliance could void the user's authority to operate the

equipment

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for

a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are

designed to provide reasonable protection against harmful interference in a

residential installation. This equipment generates, uses, and can radiate radio

frequency energy and, if not installed and used in accordance with the

instructions, may cause harmful interference to radio communications.

However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular

installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or

television reception, which can be determined by turning the equipment off

and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more

of the following measures:

- Reorient or relocate the receiving antenna.

- Increase the separation between the equipment and receiver.

- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which
the receiver is connected

- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

The following importer is the responsible party.

Company Name: Fantasia Trading LLC

Address: 5350 Ontario Mills Pkwy, Suite 100, Ontario, CA 91764
Telephone: +1-800-988-7973
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IC Statement

This device complies with Industry Canada license-ICES-003. Operation is
subject to the following two conditions: (1) This device may not cause
interference, and (2) This device must accept any interference, including
interference that may cause undesired operation of the device.

Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables
aux appareils radio exempts de licence. L'exploitation est autorisée aux deux
conditions suivantes : (1) I'appareil ne doit pas produire de brouillage, et (2)
I'utilisateur de I'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi,
méme si le brouillage est susceptible d'en compromettre le fonctionnement.

This digital apparatus complies with CAN ICES-3(B)/NMB-3(B).

Declaration of Conformity

Hereby, Anker Innovations Limited declares that the product type A2424 is
in compliance with Directive 2014,/30 /EU. The full text of the EU declaration
of conformity is available at the following internet address:
http://www.anker.com

Anker Innovations Limited
Room 1318-19, Hollywood Plaza, 610 Nathan Road, Mongkok, Kowloon, Hong
Kong

Anker Innovations Deutschland GmbH
Georg-Muche-Strasse 3-5, 80807 Munich, Germany

* EN: Please note that your rights under applicable law governing the sale of consumer
goods remain unaffected by the warranties given in this Limited Warranty.

DE: Die gesetzlichen Gewahrleistungspflichten bleiben von der beschrankten
Herstellergarantie unberthrt.

FR: Notez que vos droits dans le cadre de la législation régissant la vente de biens de
consommation ne sont pas affectés par les garanties accordées dans cette garantie
limitée.

ES: Tenga en cuenta que los derechos que le conceden las leyes aplicables que rigen la
venta de bienes de consumo no se ven afectados por las garantias que proporciona
esta garantia limitada.

IT:  Siprega di notare che i diritti del cliente ai sensi della legge applicabile in materia di
vendita di beni di consumo non sono influenzati dalle garanzie concesse dalla presente
Garanzia limitata.
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JP: HRAAI—H R~k | DE:Kundenservice | ES: Atencién al Cliente | FR: Service Client
IT: Servizio Clienti | PT: Servico de Apoio ao Clien | RU: OBcnyxuBaHue KneHTos |

fE: BRSFS | B BERE | KO: 12 Mu|&
¢Saallieas s AR | NUINIR? DAY HE

18-month limited warranty*
POEBREESr B GERS Y)
DE: 18 Monate beschrankte Herstellergarantie*
ES: Garantia limitada de 18 meses*
FR: Garantie de 18 mois* | IT: Garanzia valida 18 mesi*
PT: 18 meses de garantia limitada
RU: OrpaHnueHHas rapaHTia Ha 18 mecaues | &9 : 18- B FRER
e 18EABMRRE | KO: 187422 Miet #50| HEELC
5355 el 18 Aas (AR | D'WUTIN 18 qun? N2 ninnx HE
Lifetime technical support
IP: 79 Z AU R— b | DE: Lebenslanger technischer Support | ES: Asistencia
técnica de por vida
FR: Support technique a vie | IT: Assistenza post-vendita a vita
@ PT: Suporte técnico ao longo da vida Util do produto
RU: TexHuueckas noaaepxka Ha BECb CPOK aKCMyataumm
Eh: RSEMRSH | Foh KARMXE
KO: 7| X|210| Zd M3 ELict
slall 2 il ae )l EAR | DN 727 N1D0 nd'n tHE

g support@anker.com

(US) +1(800) 988 7973 Mon-Fri 9:00am - 5:00pm (PT)
(UK) +44 (0) 1604 936200 Mon-Fri 6:00 - 11:00 (GMT)
(DE) +49 (0) 69 9579 7960 Mo-Fr 6:00 - 11:00
(FR[E) +86 400 0550 036 [E—=E/FH 9:00 - 17:30
% (B7) +8103 4455 7823 B-4 9:00 - 17:00
+971 42463266 (Middle East & Africa) Sun-Thu 9:00 - 17:30 (GMT+4)
+9718000320817 (UAE) Sun-Thu 9:00 - 17:30 (GMT+4)
+966 8008500030 (KSA) Sun-Thu 8:00 - 16:30 (GMT+3)
+965 22069086 (Kuwait) Sun-Thu 8:00 - 16:30 (GMT+3)
+20 8000000826 (Egypt) Sun-Thu 7:00 - 15:30 (GMT+2)
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